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บทคัดยnอ

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคrเพื่อรวบรวมคําศัพทrและการใชoคําศัพทrภาษาจีนในประเพณีกินเจของชาว
ไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดตรัง ใชoการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยเก็บขoอมูลจากเอกสารและขoอมูลภาคสนามดoวย
วธิกีารสังเกตและสัมภาษณrผูoทีเ่ก่ียวขoองจากศาลเจoาในเขตพ้ืนทีอ่าํเภอเมืองตรงัและอําเภอหoวยยอด จาํนวน   

4 แหnง คือ ศาลเจoาทnามกqงเยี่ย ศาลเจoากิ่วอqองเอี่ย ศาลเจoาพnอหมื่นราม และศาลเจoากิ่วอqองไตnเตnหoวยยอด 

ประชากรท่ีใชoในการวิจัยครั้งนี้ ไดoแกn รnางทรง กรรมการศาลเจoา เจoาหนoาท่ีประจําศาลเจoา และผูoเขoารnวม      

การกินเจ
 ผลจากการศกึษาพบวnาคาํศพัทrภาษาจนีท่ีใชoในประเพณกีนิเจของชาวไทยเชือ้สายจนีในจงัหวดัตรงั 
สnวนใหญnเป}นคําศัพทrภาษาจีนจากสําเนียงฮกเก้ียน ประสมผสานกับสําเนียงแตoจ๋ิว สําหรับการนําคําศัพทr
มาใชoจําแนกไดo 3 ลักษณะคือ คําศัพทrที่ใชoเรียกชื่ออาหารและเครื่องดื่ม คําศัพทrที่ใชoเรียกชื่อบุคคลและ
เทพเจoา และคําศัพทrท่ีใชoเรียกช่ือเครื่องมือเครื่องใชo คําศัพทrภาษาจีนที่ใชoในประเพณีกินเจนอกจากมีการ
ใชoในพิธกีรรมแลoว ยังมีการนํามาใชoในชีวติประจําวนัอกีดoวย  โดยเฉพาะในสnวนเก่ียวขoองกบัเรือ่งสี  ตําแหนnง
การวาง และเร่ืองความหมายแฝงของคําศัพทrเป}นตoน

คําสําคัญ :  คําศัพทrภาษาจีน, การใชoคําศัพทr, ประเพณีกินเจ

Abstract

 The aim of this paper is to collect Chinese vocabulary and vocabulary usage relating to the 

Vegetarian Festival, an event celebrated by Chinese Thais in Trang Province in the south of 

Thailand. This paper applies descriptive research techniques by collecting data from documents 

and fieldworks, i.e. observations and interviews, in Muang Trang District and Huaiyot District. Four 

major shrines in Trang Province were selected for this study, namely Tam Kong Yea Shrine, Kew 
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Ong Yea Shrine, Chao Por Muen Ram Shrine and Kew Ong Taitae Huaiyot Shrine. The population 

for this research consists of mediums, shrine directors , shrine officers, and vegetarians

 This study indicates that Chinese vocabularies related to the Vegetarian Festival of Chinese 

Thais in Trang Province mostly are Fujian Chinese vocabulary compound with Chaozhou Chinese 

Voice. The terminology usage was classified into three characteristics. First, the terminology was 

used to refer to the name of the foods and drinks. Second, the terminology was used to refer 

to a person and God. Finally, the terminology was used to refer tools. In addition, Chinese 

vocabulary not only be used in worships, but also be used in daily life especially color, position 

and the connotation of the word.

Keywords : Chinese Vocabulary, Vocabulary usage, Vegetarian Festival

บทนํา

 จังหวัดตรังเป}นจังหวัดที่สําคัญจังหวัดหน่ึง
ทางชายฝ{~งทะเลตะวนัตกของภาคใตo ประชากรสnวน
หน่ึงในจังหวดัตรัง คอื ชาวจีน ซึง่อพยพทางเรือมา
จากประเทศจีน และไดoสรoางครอบครวัในจงัหวัดตรงั  
ป{จจุบันเรียกลูกหลานชาวจีนเหลnานี้วnา “ชาวไทย
เชือ้สายจนี” ชาวจนีเมือ่เขoามาพาํนกัในประเทศกไ็ดo
นาํวัฒนธรรม ประเพณีของตนเองติดตัวมาดoวย ซึง่
กรรณกิารr ตนัประเสริฐ (2540 : 24) ไดoกลnาวถงึชาว
จีนวnา “การเขoามาของคนจีน สnงผลใหoเกิดการพบปะ
และปะทะสังสรรคrทางวัฒนธรรมระหวnางวัฒนธรรม
จีนและวัฒนธรรมไทยทoองถ่ินอยnางท่ีมิอาจหลีก
เลี่ยงไดo โดยเฉพาะความเป}นอัตลักษณrเฉพาะตัว
ของชาวจีนที่ไมnวnาจะเดินทางไปอยูnอาศัยในที่ใดก็
จะนําเอาวัฒนธรรมประเพณี วถิชีวีติและความเช่ือ
แบบจีนของตนติดตัวไปดoวย ประเพณีปฏิบัติ
ตnาง ๆ  ท่ีเคยกระทําสบืตnอกนัมาในประเทศจีนทัง้ที่
เกี่ยวขoองกับเรื่องความเชื่อและการดํารงชีวิตจึง
ปรากฏข้ึนในชุมชน วัฒนธรรมซึ่งมีคตินิยมแฝงอยูn
ของชาวจีนครอบคลุมวิถีชีวิตตั้งแตnเกิดไปจนตาย 

รวมท้ังวฒันธรรมการหาเล้ียงชพีแบบจีนกเ็ป}นสิง่ที่
กลายเป}นประเพณีสืบทอดปฏิบัติสืบทอดกันมา” 
 ประเพณีหนึ่งของชาวไทยเช้ือสายจีนใน
จังหวัดตรังที่ เป }นที่ รู o จักในหมู nชนท่ัวไป  คือ 

“ประเพณกีนิเจ”  หรอืทีช่าวตรงัเรยีกวnา “กินผกั”  ผูo
เขoารnวม ประเพณกีนิเจสnวนใหญnเป}นชาวจนีหรอืชาว
ไทยเช้ือสายจีน ป{จจุบันพบวnายังปรากฏ การใชo
ภาษาจีนในการประกอบพิธีกรรมและการสื่อสาร  
โดยพบวnาชาวไทยเช้ือสายจีนท่ีมชีnวงอายุต้ังแตn 50 

ปeขึน้ไป เป}นกลุnมคนท่ีมคีวามคุoนชนิกบัการใชoภาษา
จีนด้ังเดิม และยังคงยึดขนบธรรมเนียม ประเพณี 
และแบบแผน การดําเนินชีวิตแบบจีนดั้งเดิมอยูn 
ดoวยเหตุนี้การศึกษาการใชoคําศัพทrภาษาจีนของ
ชาวไทย เชื้อสายจีนในประเพณีกินเจ ผnาน
กระบวนการทางพิธีกรรม จึงเป}นประเด็นที่ทําใหoผูo
วิจัยสนใจทําการศึกษา เพราะสามารถบnงบอกวnา
ภาษาจีนทoองถ่ินทีใ่ชoในประเพณีกนิเจ คอื ภาษาจีน
ฮกเกี้ยนและภาษาจีนแตoจิ๋วนั้น ยังคงปรากฏรnอง
รอยการใชoภาษา เนื่องจากหากเวลาผnานไป ภาษา
ดังกลnาวอาจถูกกลืนและเลือนหายไปจากสังคมจีน
ของชาวตรงัไดo เนือ่งจากบุคคลทีเ่ป}นลูกหลานชาว
จนีในป{จจบุนั โดยเฉพาะชnวงอายตุํา่กวnา 40  ปe มไิดo
มีการใชoภาษาจีนสื่อสารในพิธีกรรม หรืออาจมีการ
ใชoภาษาจีนในพิธีกรรมซึ่งหลงเหลือเพียงบางกลุnม
เทnานั้น ดังนั้นการศึกษาคําศัพทrภาษาจีนที่ใชoใน
พธีิกรรมจึงเป}นแหลnงความรูoหนึง่ทีอ่าจสะทoอนเร่ือง
ราวผnานกระบวนการใชoภาษาในพธิกีรรมของคนใน
ทoองถิ่น อันควรคnาแกnการศึกษา
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วัตถุประสงคr

 เพื่อรวบรวมคําศัพทrและการใชoคําศัพทr
ภาษาจีนในประเพณีกินเจของชาวไทยเช้ือสายจีน
ในจังหวัดตรัง

วิธีการศึกษา

 การศึกษาเรื่อง คําศัพทrภาษาจีนที่ใชoใน
ประเพณีกินเจของชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัด
ตรัง เป }นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

research) เพื่อศึกษาการใชoคําศัพทrภาษาจีนใน
พธิกีรรม โดยเกบ็ขoอมลูจากเอกสารและขoอมลูภาค
สนามดoวยวธิกีารสงัเกตและสัมภาษณrผูoทีเ่กีย่วขoอง 
และมีการนําขoอมูลที่ไดoมาวิเคราะหrตามประเด็นท่ี
ศึกษา เรียบเรียงและรายงานผลดoวยวิธีการ
พรรณนาเชิงวิเคราะหrและแสดงภาพประกอบบาง
ตอน โดยผูoวจิยัไดoกาํหนดขอบเขตของงานวจิยัดงันี้
 1. ขอบเขตดoานพื้นท่ี  

 ในการวิจัยคร้ังนี้มุnงศึกษาคําศัพทrภาษาจีน
ที่ใชoในประเพณีกินเจของชาวไทย เช้ือสายจีนใน
จังหวัดตรัง โดยเก็บขoอมูลจากงานเทศกาลกินเจท่ี
จัดขึ้นในศาลเจoาพื้นท่ีอําเภอเมืองตรัง และอําเภอ
หoวยยอด จํานวน 4 แหnง คือ ศาลเจoาทnามกqงเยี่ย  

ศาลเจoากิ่วอqองเอี่ย ศาลเจoาพnอหมื่นราม และศาล
เจoากิ่วอqองไตnเตnหoวยยอด 

 2. ขอบเขตดoานเนื้อหา  
 คาํศพัทrภาษาจนีและการใชoคาํศพัทrภาษาจนี
ในประเพณีกนิเจของชาวไทยเชือ้สายจนีในจงัหวดั
ตรัง
 3. ขอบเขตดoานประชากร
 กลุnมตวัอยnางท่ีเลือกมาจากประชากรในการ
วิจยัคร้ังนี ้ ไดoแกn รnางทรงหรอืมoาทรงจาํนวน 12 คน 

กรรมการศาลเจoา 15 คน เจoาหนoาที่ประจําศาลเจoา 
32 คน และผูoเขoารnวมการกินเจ 60 คน

ผลการศึกษา

 ภาษาเป}นเคร่ืองมือท่ีใชoสือ่สารในชีวติประจํา
วัน และคําศัพทrก็เป}นสnวนประกอบของการสื่อสาร 
จากการรวบรวมคําศัพทrภาษาจีนท่ีใชoในประเพณี
กินเจของชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดตรังมี
ทัง้หมด 233 คาํ ประกอบดoวยคาํศพัทrภาษาจีนทีม่า
จากภาษาจีนฮกเก้ียนและภาษาจีนแตoจิ๋ว คําเหลnา
นี้ถูกนํามาใชoในการประกอบพิธีกรรม เพื่อใหoเกิด
ความเขoาใจ การใชoคําศัพทrย่ิงขึ้น ผูoวิจัยจึงนําเสนอ
คาํศพัทrภาษาจนีทีใ่ชoในประเพณกีนิเจใน 3 ลกัษณะ 
ดังนี้
 1. การนําคําศัพทrภาษาจีนมาเรียกช่ือ
อาหารและเคร่ืองดื่ม
 อาหารและเครื่องดื่ม เป}นป{จจัยหนึ่งในการ
ดํารงชีวิต มนุษยrไมnสามารถขาดอาหารและน้ําไดo  
ประเพณีกินเจมีคําศัพทrภาษาจีนท่ีใชoเรียกช่ือ
อาหารและเคร่ืองด่ืมจํานวน 37 คํา ผูoวิจัยขอยก
ตัวอยnางตัวอยnางคําศพัทrทีใ่ชoในการเรยีกชือ่อาหาร
และเครื่องดื่มในประเพณีกินใหoเห็นชัดเจน ดังนี้
 แตn หรอืชา (茶) เป}นเครือ่งด่ืมหลกัทีต่ัง้เซnน
ไหวoองคrเทพบนโตpะ สnวนใหญnนิยมตั้งเซnนไหวo 
3 จอก 5 จอก หรือ 9 จอก ขึ้นอยูnกับองคrเทพองคr
นั้น ๆ  อาทิ พระทั่วไป เชnน โปjเซoงไตnเตn พระหลnอเฉ้ีย 

เซnนไหวoดoวยนํ้าชา (แตn) จํานวน 3 จอก พระเจoาที่ 
(ทnอเตnกqอง) เซnนไหวoดoวยนํ้าชา 5 จอก พระกิ่วอqอง
ไตnเตnและเจoาแมnกวนอิมเซnนไหวoดoวยนํ้าชา 9 จอก 

เป}นตoน
 “แตn” ยังใชoในพิธีกรรมองคrเทพออกโปรด
สาธุชน (พระออกเที่ยว) และพิธีโขกุน (พิธีเลี้ยง
ทหาร) วันพระออกโปรดสาธุชนผูoคนจะจัดโตpะเพื่อ
ตoอนรับขบวนขององคrเทพบริเวณดoานหนoาบoาน
ของตนเอง เม่ือองคrเทพเสด็จถึงหนoาบoานก็จะยก
ถoวยนํ้าชาที่วางบนโตpะมาบริกรรมคาถา และยื่นใหo
ลูกหลานดื่ม องคrเทพบางองคrจะราดนํ้าชาบนพื้น
หนoาโตpะ เพื่อเป}นการป{ดเปiาสิ่งไมnดีใหoออกไปจาก
บoานหลังนี้ 
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 สําหรับพิธีโขกุน เมื่อเริ่มประกอบพิธีกรรม
องคrเทพจะยกถoวยน้ําชา หันไปทางองคrเทพหลัก
ของศาลเจoา จากนั้นหันไปทางศาลเทวดา เพื่อ
เป}นการแสดงความเคารพและบอกกลnาวใหoองคr
เทพช้ันผู oใหญnรับทราบ กnอนจะเร่ิมประกอบ
พธิกีรรม เมือ่สิน้สดุการประกอบพิธกีรรม  องคrเทพ
จะใชoนํ้าชาราดลงบนพ้ืนหนoาโตpะพิธี  เพ่ือเป}นการ
ป{ดเปiาสิ่งชั่วรoายตnาง ๆ มิใหoเกิดขึ้นกับสาธุชนที่มา
เขoารnวมประเพณีกนิเจ และเป}นการบอกลาเทพเจoา
ทีใ่หoรับทราบวnาเป}น การสิน้สดุพิธกีรรม ขอใหoทnาน
ไดoชnวยปกปjองปฐพีแหnงนี้ดoวย
 ซาแซ  (三生) หมายถึง ของเซnนไหวoคาว 3 

ประเภท สnวนมากประกอบดoวย  ไกn หมู และ
ปลาหมึกแหoง คําวnา “三” แปลวnา “สาม” สnวนคําวnา  
“生” แปลวnา “เกิด”  

 ซาแซเป}นอาหารคาวไหวoเจoาประเภทฟjาและ
ดนิ ประกอบดoวยสัตวrจากสามโลก แสดงถึงสามภพ
สามภูมิ น่ันคือ โลกฟjา ไดoแกn สัตวrปeก เชnน นก ไกn 
ฯลฯ โลกดินไดoแกn สตัวrกบี เชnน มoา หม ู และโลกน้ํา 
ไดoแกn ปลาหมึก หรือสัตวrมีเกล็ด  มีครีบ หรือมีกoาง 
ซึ่ง สวnาง จําปา (สัมภาษณr, 2557) ไดoใหoคําอธิบาย
เกี่ยวกับคําศัพทrจีนน้ีวnา
 “ซาแซ นี้เป}นภาษาฮกเกี้ยนนะ คําวnา “ซา” 
คือ  “สาม” สnวนคําวnา “แซ”  คือ “เกิด” ก็ตรงกับคํา
วnา “เซิง 生” ในจีนกลาง ท่ีพวกเราเคยไดoยินคนจีน
เคoาพูดวnา “แซยิด” พวกจดังานวันเกิดนัน้แหละ จรงิ 
ๆ คําวnาแซ นี้ยังหมายถึง ชีวิตดoวย  ซาแซ รวม ๆ 

แลoว ก็คือ ชีวิตสามภพ การที่คนเราตายไปก็จะไป
เกิดอยูnสามภพนั่นแหละ เราเลยใชoซาแซไหวoพระ 
เป}นการไหวoทั้งสามภพ สัตวrที่เอามาไหวo หากโลก
ฟjา ก็จะเอาสัตวrที่บินไดoมีปeกมาไหวo ของโลกดินก็
เป}นพวกสัตวrที่อยูnบนดินมีขานะ พอโลกนํ้าก็เอา
สตัวrพวกท่ีอยูnใตoนํา้ แตnท่ีเหน็ ๆ  ในศาลเจoาสnวนใหญn
จะเป}นปลาหมึกแหoง” 
 สําหรับโลกนํ้านั้น ชาวจีนนิยมใชoปลาหมึก
และปู  เพราะปลาหมึกมีหนวด 8 เสoน สnวนปูมีขา 
8 ขา ซึง่ตรงกบัทิศท้ัง 8 ดงันัน้เลข 8 จงึถอืเป}นเลข

มงคลของชาวจีน อันมีความหมายถึง ความรํ่ารวย  

ซาแซเป}นอาหารที่ใชoในพิธีโขกุนคาว (พิธีเล้ียง
ทหารดoวยอาหารคาว) ซึ่งเป}นพิธีกรรมหลังจากวัน
ส้ินสุดพิธีกินเจ  เป}นการเลี้ยงทหารฟjาครั้งสุดทoาย 

หลังจากท่ีทหารไดoชnวยตรวจตราดูแลตลอดการจัด
งานในประเพณีกนิเจใหoสาํเร็จราบร่ืน  การประกอบ
พิธีกรรมโขกุนจะถูกตoอง ตnอเมื่อพระอoอเอี๋ย (พระ
เสือ) ประทับทรงบุคคลในพิธีกรรม และคลานเขoา
มาคาบเนือ้หม ูหากยงัไมnมกีารประทบัทรงของพระ
อoอเอี้ย แสดงวnา การประกอบพิธีกรรมมีบางอยnาง
ที่ยังไมnถูกตoอง จักตoองทําการแกoไขใหoถูกตoองเสีย
กnอน 

 แตเลียว (茶料) หมายถึง ขนมจันอับใชo
สาํหรบัต้ังบนโตpะเซnนไหวoองคrเทพ โดยสามารถเซnน
ไหวoทั้งองคrเทพที่กินคาว เชnน พระอoอเอี้ยและองคr
เทพที่กินเจ เชnน พระโพธิสัตวrกวนอิม หรือพระโปj
เซoงไตnเตn  แตเลียวเป}นขนมที่ไมnไดoทําดoวยเนื้อสัตวr
หรอืนํา้มนัหม ูหากแตnใชoนํา้มันถัว่ในการปรงุ จงึเป}น
อาหารท่ีสามารถต้ังเซnนไหวoเทพทุกองคrในศาลเจoา 
แตเลียวที่นิยมใชoสําหรับเซnนไหวoองคrเทพอยูnมี 3 

อยnาง คือ ขนมไขnนก ขนมถั่วตัด และขนมคิ้วนาง
หรือบี้ผnาง
 นอกจากน้ียงัใชoแตเลียวในพิธโีปรยทาน (พธิี
พoอตnอ)  เจoาหนoาทีจ่ะเตรียมแตเลียวท้ังสามอยnางใสn
ถงุเพือ่แจกใหoแกnผูoยากไรoในพธิพีoอตnอ  เนือ่งจากแต
เลียวเป}นอาหารหวาน บุคคลท่ัวไปเมื่อไดoรับ
ประทานอาหารหวานจะเกิดความสดชื่น ความ
กระชุnมกระชวย ดังนัน้การแจกแตเลียวในพิธพีoอตnอ
อีกนัยหนึ่งก็เพื่อสnงมอบความสุข ความหอมหวาน
ในชีวิตใหoเกิดขึ้นแกnบุคคลผูoนั้น  

 อqองหลาย (凤梨) หมายถึง สับปะรด เป}น
ผลไมoทีใ่ชoเซnนไหวoองคrเทพในศาลเจoา และใชoสาํหรับ
จัดโตpะรับเสด็จองคrเทพของสาธุชนในวันพระออก
โปรดสาธุชน  

 คําศัพทr “อqองหลาย” พoองกับคําจีนวnา “王

来” ซึง่แปลวnากษัตรยิrเสด็จ ฯ สบัปะรดจึงเป}นผลไมo
ที่นิยมนํามาไหวoองคrเทพ อันมีความหมายแฝงวnา 
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“กษัตริยrหรือฮnองเตoไดoเสด็จมาอยูnใกลoผูoกราบไหวo” 
และเน่ืองจากสับปะรดเป}นผลไมoที่มีตารอบผล 

เปรียบเสมือนตาของเทพเจoาหรือองคrศกัดิส์ทิธิท์ีจ่ะ
ชnวยตรวจตราดูแลปกปjองลูกหลานชาวโลกอยูnทุก
ขณะ และการที่สับปะรดมีตารอบผลยังสื่อความ
หมายของ ผูoไหวoวnาจะเป}นบุคคลท่ีมีความรอบรูo มี
สตปิ{ญญากวoางไกล (มตีาพนัตา ทําใหoมองเหน็ไกล) 

การนําสบัปะรดมาเซnนไหวo เพือ่ขอใหoองคrเทพชnวย
ปกป{กรักษาตนและครอบครัวตลอดไป
 พีรพงศr เสียงจันทรr  (สัมภาษณr, 2558) 

กลnาวถึง การวางสับปะรดในการเซnนไหวoวnา
 “ยnานัด (สับปะรด) เป}นผลไมoที่ หมายถึงวnา
พระลงมาดูแลพวกเรา จึงตoองวางแยกตnางหาก จะ
วางรวมปนกับผลไมoอื่นในถาดเดียวกันไมnไดo ปกติ
แลoวการวางยnานัดในโรงพระ (ศาลเจoา) จะวางใสn
พานในแนวต้ัง คือ ตัดดoามออกและใหoหัวจุกปลาย
แหลม ๆ ท่ีมีหนามชี้ขึ้นขoางบน  และตoองเอายnานัด
วางไวoกnอนผลไมoอื่นนะ เพราะศักดิ์ของยnานัด
มากกวnาอยnางอ่ืน”

 อังกูp  (红龟) หมายถึง ขนมเตnาสีแดง คําวnา 
“อัง (红)”  หมายถึง แดง สnวนคําวnา “กูp (龟)” หมาย
ถึง “เตnา”  รวมแลoวหมายถึง เตnาแดง หรือเตnาสีแดง 
เป}นคาํเรยีกชือ่ขนมหวาน ซึง่ป{�นเป}นรปูตวัเตnา ขoาง
ในมีไสoถั่วเหลืองบด 

 อังกู p เป }นอาหารเซ nนไหว oองค r เทพใน   

ศาลเจoา และเป}นอาหารที่ใชoสําหรับจัดโตpะรับพระ
ในวนัพระออกเทีย่ว องักูpทีใ่ชoเป}นอาหารเซnนไหวoใน
ศาลเจoาจะเป}นองักูpทีต่วัโต โดยจะจดัใสnจาน ๆ  ละ 3 

ตัว และหันสnวนหัวของอังกูpเขoาหาองคrเทพ สําหรับ
อังกูpที่สาธุชนจัดโตpะรับเสด็จองคrเทพจะตัวเล็กกวnา
ที่ใชoในศาลเจoา
 การใชoอังกูp (ขนมเตnาสีแดง) ในการเซnนไหวo 
เนื่องจาก เตnา เป}นสัตวrอายุยืน มีความอดทนสูง 
สามารถทนตnอความรoอนหนาวไดoดี ชาวจีนจึงใชo
ขนมชนิดนี้ในการขอพรใหoตนเองและครอบครัวใหo
มีอายุยืนยาว สีแดงถือวnาเป}น สีมงคลของชาวไทย
เชือ้สายจนี ดงันัน้การใชoขนมเตnา สแีดง ในการเซnน

ไหวoนอกจากจะขอใหoอายุยืนยาวแลoว ยังขอใหoมีส่ิง
มงคลเขoามาในชีวิตอีกดoวย
 ปf~ง (饭) หมายถึง ขoาวสวย  เนื่องจากขoาวมี
สีขาว ชาวฮกเกี้ยนถือวnาสีขาว คือ สีอวมงคล ดัง
นั้นสิ่งของที่มีสีขาว จะไมnนํามาไหวoพระ ยกเวoนพิธี
โขกุน คือ พิธีเล้ียงทหารในประเพณีกินเจหรือ
ประเพณี วันเกิดเทพเจoาประจําศาลเจoานั้น ๆ  

 นอกจากนี้สีขาวยังเป}นสีชุดไวoทุกขrที่ ชาว
ไทยเชื้อสายจีนใชoสวมใสnในพิธีงานศพอีกดoวย 

สอดคลoองกับถาวร สิกขโกศล (2555, 158) ที่ไดo
กล nาวถึงการแตnงชุดขาวในประเพณีกินเจว nา      
“การแตnงชุดขาวในประเพณีกินเจ มีคําอธิบายวnา
เป}นชุดไวoทกุขrใหoแกnเจoาชายปd~ง กษตัรยิrองคrสุดทoาย
ของราชวงศrซnง คําศัพทrในพิธีนี้ก็ใชoคําราชาศัพทr 
เชnน รับเสด็จ สnงเสด็จ เป}นตoน ผูoที่กินเจแลoวจะไป
สักการบูชาก็ตoองแตnงสีขาวและสยายผม ซึ่งเป}น
ประเพณีไวoทุกขrใหoผูoใหญnของจีน” 

 เมืองตรังไดoรับการขนานนามวnา “เมืองแหnง
การกิน”  ชาวตรังไมnวnาจะเป}นทั้งชาวไทย หรือชาว
ไทยเชื้อสายจีน มี การรับประทานอาหารตลอดทั้ง
วัน ดoวยเหตุนี้จังหวัดตรังจึงมีความหลากหลายใน
เรื่องอาหารการกิน  คําศัพทrภาษาจีนที่ใชoเรียกชื่อ
อาหารและเครื่องดื่มในประเพณีกินเจ นอกจากจะ
ใชoในพิธีกรรมแลoว ยังเกี่ยวขoองกับการใชoชีวิตของ
คนในทoองถิน่ ดังเชnน การเลอืกสขีองสิง่ของทีน่าํมา
เซnนไหวo อาทิ สีขาวใชoสําหรับการไหวoบรรพบุรุษ
หรอืผูoลnวงลบั สีแดงเป}นสมีงคลจึงมกัใชoสิง่ของสีแดง
ในพิธีมงคล เชnน การใชoขนมเตnาสีแดง เป}นตoน 

 2. การนําคําศัพทrภาษาจีนมาเรียกช่ือ
บุคคลและเทพเจoา
 บคุคลและเทพเจoาลoวนเป}นส่ิงทีเ่กีย่วขoองกับ
ประเพณีกนิเจ เพราะเป}นผูoทีป่ฏิบตัพิธีิกรรมตnาง ๆ  

อีกท้ังเป}นผู oที่ทําใหoงานสําเร็จลุล nวงดoวยดี ใน
ประเพณีกินเจมักใชoคําเรียกบุคคลเหลnานี้ดoวยคํา
ศัพทrภาษาจีน ซึ่งคําศัพทrที่พบไดoบnอยมีดังนี้
 เตnจูo  (地主) หมายถึง เจoาของที่ดิน เป}นผูoมี
อาํนาจในพ้ืนทีน่ัน้ ๆ  บางคร้ังคนในทoองถ่ินเรียกวnา 
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เทพเจoาที่ คําศัพทr “เตnจูo” แตกตnางจากเทพเจoาอีก
องคr คอื ปุนเถoากง ซึง่เป}น พระศักดิส์ทิธิเ์หมอืนกบั
บรรพบุรุษที่มีวิชาความรูo เม่ือตายไปแลoวก็มีผูoบูชา 
ซึ่งรัฐพล ศรีวิลาศ (2550 : 165) ไดoกลnาวเพิ่มเติม
เกีย่วกบัเทพเจoาตามความเชือ่ดัง้เดมิวnา “ปนุเถoากง 
มีรูปรnางหนoาตาดังเศรษฐีชนบทโบราณ มีผมและ
หนวดสีขาว มอืถือไมoเทoา สวมเส้ือคลุมยาว เป}นชาย
ชราใจดี และเป}นเทพเจoาที่คุoมครองรักษาชุมชน”  

 ชาวจีนฮกเก้ียนนิยมอัญเชิญเตnจูoไวoทีห่ิง้เพ่ือ
กราบไหวo สnวนชาวจนีแตoจิว๋จะนยิมอญัเชญิทnานไวo
ทีห้ิ่งบนพ้ืน เพราะถือวnา ทnานเป}นเทพเจoาที ่ในการ
บูชาเจoาท่ีของแตnละบoาน อาจมีรายละเอียดตnางกัน 

เชnน บางบoานนิยมบูชาดอกไมoสด มาลัย บางบoาน
ตoองมีตoนไผnกวนอิมป{กแจกันไวoเป}นประจํา ที่
กระถางธูปนิยมประดับดoวย กิมฮวย (จินฮวา) แตn
ในกระถางธูปบางบoานนิยมใสnทรายหรือขoาวสารท่ี
กระถางธูป 

 โหลnเฉี้ย (红孩儿) หมายถึง เทพเจoานาจา 
เป}นเทพเจoาที่มีอิทธิฤทธ์ิ รnางทรงท่ีทรงโหลnเฉี้ย 

สnวนใหญnจะเป}นบคุคลท่ีมรีnางกายแข็งแรงกาํยํา การ
เขoาทรงขององคrโหลnเฉ้ียจะเป}น แบบดดุนั โดยทัว่ไป
โหลnเฉ้ียจะประกอบพิธกีรรมทีเ่กีย่วขoองกบัทหารใน
ประเพณีกินเจ เชnน พิธีอันเอี๋ย (พิธีตรวจพลทหาร) 
พิธีโขกุน (พิธีเลี้ยงทหาร) เป}นตoน ผูoคนที่มากราบ
ไหวoองคrโหลnเฉีย้ สnวนมากมักขอใหoประสบผลสําเร็จ
ในการทํางาน ขอใหoตนมีพลังในการตnอสูoกับคนไมn
ดี โดยสnวนมากผู oคนที่มาขอพรมักเป}นบุคคลที่
ประกอบอาชีพทหาร ตํารวจ สังเกตไดoวnาหากบoาน
ใดมกีารตัง้องคrโหลnเฉีย้บชูาไวoทีบ่oาน ลกูหลานบoาน
นั้นมักประกอบอาชีพทหาร หรือตํารวจ
 คําศัพทrภาษาจีนท่ีใชoเรียกช่ือบุคคลหรือ
เทพเจoานัน้ ลoวนเก่ียวขoองกบัการเซnนไหวoและ    ขอ
พรของผูoคนในทoองถ่ินโดยยึดตามอิทธิฤทธ์ิหรือ
ความสามารถของเทพเจoาองคrนั้น ๆ 

 3. การนําคําศัพทrภาษาจีนมาเรียกชื่อ
เคร่ืองมือเครื่องใชo
 เคร่ืองมือเคร่ืองใช oเป }นอุปกรณrในการ

ประกอบอาชีพ และทํากจิกรรมตnาง ๆ  ประเพณีกนิ
เจก็ยnอมมีเคร่ืองมือเคร่ืองใชoที่ใชoเชnนกัน ซึ่งสุรสิทธ์ิ 

อมรวณิชศักดิ์ (2554 : 22) กลnาวไวoวnา “ประเพณี
ปฏบิตัเิรือ่งความเช่ือของชาวจีนมกัใหoความสําคญั
กบัเทพประธานกnอนเสมอ สิง่ของเครือ่งใชoสnวนใหญn
ภายในศาลก็มักทําขึ้นเพื่อบูชาเทพประธานเป}น
หลัก” ตัวอยnางคําศัพทrเครื่องมือเคร่ืองใชoใน
ประเพณีกินเจมี ดังนี้
 หงอเซ็กจั้ว (五色纸) หมายถึง กระดาษหoา
สี ประกอบดoวยสีเขียว สีแดง สีขาว สีดํา และสี
เหลือง สีทั้งหoาสีนี้เป}นสีประจําทิศของทหารที่
ปฏิบัติหนoาที่ประจําทิศตนเองในประเพณีกินเจ 
แตnละทศิกจ็ะมกีารถอืธาตทุีแ่ตกตnางกนั ซึง่ประเดน็
ดังกลnาวนีม้สีnวนเก่ียวขoองกบัศาสตรr ฮวงจุoย ซึง่เป}น
ศาสตรrที่เกี่ยวขoองกับธรรมชาติของชาวจีน
 ในประเพณีกินเจ หงอเซ็กจั้วใชoสําหรับผูoมี
ความรูoทางพระเทnานั้น เชnน ฮวดซู ซึ่งเป}นเสมือนผูo
ควบคุมทหารทั้ง 5 ทิศ ดังนั้นจึงกลnาวไดoวnาฮวดซู 
เป}นเจoานายของทหารทั้ง 5 ทิศ จําเป}นตoองใชoเงิน
เล้ียงเหลnาทหาร กระดาษหoาสีจึงเปรียบเสมือน
คูปองเงินประจําทิศ ใชoสําหรับเผาเพ่ือแจกจnายใหo
เหลnาลกูนoอง หงอเซก็จ้ัวนยิมใชoในพธีิโขกนุ และพธิี
ลุยไฟ ฮวดซูจะใชoหงอเซ็กจั้วเพ่ือเชิญทหารใหo
ทํางาน ดังนั้นอาจเรียกไดoวnาเป}นการติดสินบน
ทหารเพื่อใหoทํางานใหoดียิ่งขึ้น ดังนั้นหงอเซ็กจั้วจึง
เป}นสิ่งของอยnางหนึ่ง ที่ใชoประกอบพิธีกรรมใน
ประเพณีกินเจ 
 ฮกเกี้ยนกิม (福建金（纸 ）) คือ กระดาษ
ทองของชาวฮกเก้ียน  เป}นกระดาษทองท่ีมรีปูภาพ
อยูnตรงกลางของกระดาษ องคrกลาง คือ กษัตริยr 
ดoานซoายเป}นราชองคrรกัษrฝiายบุqน สnวนดoานขวาเป}น
ราชองคrรักษrฝiายบูo (ภาพที่ 1) จากภาพที่ปรากฏ
บนฮกเก้ียนกิม ทําใหoทราบวnาชาวไทยเช้ือสายจีน 

โดยเฉพาะชาวฮกเกี้ยนไดoใหoการเคารพ ศรัทธา
กษัตริยrหรือเทพเจoาเป}นอยnางย่ิง จนเป}นท่ีมาของ
การตั้งชื่อกระดาษทองไหวoเจoา  
 จากการเก็บขoอมูลในพ้ืนท่ี พบวnาชาวจีน
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ฮกเก้ียนในจังหวัดตรังมคีวามพิถพิีถนัในการเคารพ
องคrเทพ เห็นไดoจากกระดาษที่ใชoประกอบการไหวo 
ยังมีการนําสัญลักษณrแทนกษัตริยrและเทพเจoา
ประทับไวoบนกระดาษ นอกจากนี้บนกระดาษทอง
ของชาวฮกเก้ียนยังปรากฏการจัดวางตําแหนnง
องครักษrของกษัตริยrไวoอยnางชัดเจน

ภาพประกอบ 1 ฮกเก้ียนกิม
ที่มา ถnายโดยผูoวิจัย, 16 ตุลาคม 2557

 อnอเหลnง (黑旗) คือ ธงอาญาสิทธิ์ สีดําลง
คาถาอาคม สําหรับศาลเจoาจะมี 2 ชุด ออเหลnงชุด
ท่ีหน่ึงถูกเก็บไวoในเขตพระราชฐานชั้นใน หรือที่
เรยีกวnาไลnตัว๋ อnอเหลnงทําดoวยผoาสดีาํรปูสีเ่หลีย่มผนื
ผoา 2 ผืน ตรงกลางวาด “ไทoเกpก” หรือที่เรียกกัน
ทั่วไปวnา “ป{�ดกั่ว” ใชoในพิธีกรรมวันพระออกโปรด
สาธุชน อnอเหลnงชุดที่สอง เป}นธงสีดําผืนเดียว 
ลักษณะรูปส่ีเหล่ียมผืนผoา ตรงกลางจะมีรูปภาพป{�
ดกั่ว (ยันตrแปดทิศ) เป}นอุปกรณrที่องคrเทพใชo
สาํหรบัป{ดรงัควาน คลุมสิง่สกปรก (ในทีน่ีห้มายถงึ
เคราะหr) คลุมศีรษะของผูoปiวยในการรักษาไขo   
เป}นตoน  

 สังเกตไดoวnาธงสีดํา (อnอเหลnง) เป}นอุปกรณr
ท่ีใชoประกอบพิธีอวมงคล สีดําแสดงถึงสีที่ไมnเป}น
มงคล ดังนั้นชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดตรังไมn
นิยมสวมใสnเสื้อผoาสีดํา หลีกเล่ียงการใชoสิ่งของ
เคร่ืองใชoสnวนตัวสีดํา เชnน กระเปlาสตางคrสีดํา ตnาง
หูสีดํา นาฬdกาสายสีดํา เป}นตoน
 คําศัพทrภาษาจีนที่ใช oในประเพณีกินเจ 
นอกจากใชoในแงnของพธิกีรรมแลoว ยงัปรากฏ   การ
ใชoในชีวิตประจําวันดoวย ดังเชnน

 แตn (นํ้าชา) ชาวจีนยังถือวnา “แตn” หรือนํ้า
ชานั้นเป}นเครื่องด่ืมชั้นสูง ซึ่งสูงกวnาเหลoา ป{จจุบัน
ผูoคนในทoองถิน่จงัหวัดตรงั ซึง่รวมถึง   ชาวไทยเช้ือ
สายจีนและชาวไทยนิยมพูดติดปากวnา “ไปกินนํ้า
ชา” หมายถึง การไปน่ังด่ืมชาในตอนเชoาและตอน
เย็น กิจกรรมดังกลnาวทําใหoเกิดการเรียนรูoในวงนํ้า
ชา เกิดการปฏิสัมพันธrกับคนตnางกลุnมที่เขoามาด่ืม
นํ้าชา และอาจนํามาซึ่งความสมานฉันทr นอกจาก
นี้ชาวไทยเชื้อสายจีนนิยมใชoนํ้าชาในการเลี้ยง
ตoอนรับแขก ซึ่งมักกลnาวตoอนรับดoวยคําวnา “เจ๊ียะ
แตn” หมายถึง ดื่มชา เป}นการแสดงถึงการมีกัลยา
มติรของเจoาบoานกับแขก อกีท้ังยงัพบวnาชาเป}นสnวน
ประกอบของพิธีแตnงงาน เปลnงศรี รัตนพรรณr 
(สัมภาษณr, 2558) ใหoขoอมูลวnา
 “ ในพิธีแตnงงานก็ใชoนํ้าชาเป}นสnวนหนึ่งของ
พิธีกรรม ชาวไทยเช้ือสายจีนในทoองถิ่นจะเรียกวnา 
“ยกแตn หรอืยกน้ําชา” นัน่คอื คูnบnาวสาวจะน่ังคกุเขnา
ยกนํ้าชายื่นสnงใหoแกnแขกผูoใหญn  ซึ่งแขกผูoใหญnจะ
มอบซองอังเปาบรรจุเงิน หรือสรoอยคอทองคํา ใหo
แกnคูnบnาวสาวเป}นของขวัญ ซึ่งการยกแตnหรือยกนํ้า
ชา เป}นการแสดงออกถึงความเคารพ   นับถือของ
ผูoนoอยท่ีมีตnอผูoใหญn”
 แตเลียว หากแปลตามตัวอักษรจีนแลoว มี
หมายความถึงขนมแกลoมนํา้ชา หรอื ขนมท่ีกนิคูnกับ
นํ้าชา ดังนั้นชาวไทยเชื้อสายจีนนอกจากจะกิน
ต่ิมซาํด่ืมชาในตอนเชoาและตอนเย็นแลoว ยงัม ี   การ
ดื่มชาในตอนบnาย โดยใชoจันอับเป}นอาหารวnาง
แกลoมกับนํ้าชา นอกจากนี้จิตโศภิษฐr  ทองแจoง 
(สัมภาษณr, 2557) ยังใหoขoอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแต
เลียววnา  
 “แตเลียวยังเป}นขนมมงคลของชาวไทยเช้ือ
สายจีนและชาวตรังทoองถิ่นอีกดoวย โดยจะใชo แต
เลียวในงานมงคลตnาง ๆ เชnน งานแตnงงานและงาน
ขึน้บoานใหมn เนือ่งจากขนมท่ีประกอบเป}น แตเลียว 
คือ ขนมไขnนก จะมีทั้งสีขาวและสีแดง ซึ่งเป}นสี
มงคล ขนมถัว่ตดั แสดงถงึความเจรญิงอกงาม ขนม
คิ้วนาง แสดงถึงความมั่นคงแนnวแนn” 
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อภิปรายผล

 การวิจัยครั้งนี้พบวnาประเพณีกินเจของชาว
ไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดตรังยังปรากฏการใชoคํา
ศัพทrภาษาจีนฮกเกี้ยนและแตoจิ๋วผnานกระบวนการ
ทางพิธีกรรม โดยสnวนใหญnเป}นคําศัพทrที่ในการใชo
เรียกชื่ออาหารและเครื่องดื่ม คําศัพทrที่ใชoเรียกชื่อ
บุคคลและเทพเจoา และคําศัพทrที่ใชoเรียกชื่อเครื่อง
มือเครื่องใชo และยังมีการนํามาใชoในชีวิตประจําวัน
อกีดoวยโดยเฉพาะ เรือ่งสี เชnน  ชาวจีนเช่ือวnาสแีดง
เป}นสีมงคล สีขาวและสีดําเป}นสีอวมงคล การ
ดาํเนินกจิการใด ๆ  จงึตoองสวมใสnสแีดงเพ่ือเอาฤกษr
เอาชัย และจะหลีกเล่ียงการสวมใสnสขีาวและสีดาํใน
งานมงคล ป{จจุบันชาวไทยมีการปรับการใชoชีวิต
ตามสิ่งน้ีดoวย นั่นคือ การใสnเสื้อผoาสีแดง สีชมพูใน
พิธีมงคล เป}นตoน  เรื่องตําแหนnง การวางของไหวo 
เชnน การหันสnวนหัวของสับปะรดเขoาดoานใน เพื่อ
แสดงการเคารพองคrเทพ  และเรือ่งความหมายแฝง
ของคาํศพัทr เชnน การใชoสบัปะรดเป}นผลไมoเซnนไหวo 
ดoวยเชือ่วnาตารอบผลสับปะรด แสดงถึงตาขององคr
เทพที่จะชnวยตรวจตราดูแลปกปjองลูกหลานชาว
โลกอยูnทุกขณะ และทาํใหoผูoกราบไหวoเป}นผูoมีป{ญญา
กวoางไกล การใชoขนมเตnาเป}นของเซnนไหวo เนื่อง
ดoวยเตnาเป}นสัตวrอายุยืน จะทําใหoตนเองและ
ญาติมิตรมีอายุยืนดoวย  

 ตลอดระยะเวลาท่ีผnานมาชาวจีนและลูก
หลานชาวจีนหรือชาวไทยเช้ือสายจีนทีเ่ขoามาอาศยั
ในจงัหวัดตรงัไดoใชoความพยายามในการดาํรงความ
เป}นตนเอง เพื่อที่ตนเองสามารถอยูnอาศัยรnวมกับ
ผูoคน และสังคมใหoเป}นปกติมากที่สุด สอดคลoองกับ 

ศุภการ สิริไพศาลและอภิเชษฐ  กาญจนดิฐ  (2551 

: 112) ซ่ึงกลnาวไวoวnาชาวจีนที่อพยพเขoามาตoอง
เผชญิหนoาและปรับตวัใหoสามารถใชoชวีติในเง่ือนไข
ที่แตกตnางไปจากเดิมใหoไดo ทั้งน้ีเพื่อใหoสามารถใชo
ชีวิตในฐานะท่ีเป}นสnวนหน่ึงของสังคมใหมnนี้ใหoไดo 
ดoวยเหตนุีค้าํศพัทrภาษาจีนท่ีใชoในพธิกีรรมกินเจ ยงั
คงมี การสืบตnอ และปรากฏการใชoในชีวติประจําวนั

ของคนทoองถิ่น 

 การศึกษาครั้งนี้ไดoเก็บรวบรวมคําศัพทr
พร oอมท้ังการใชoคําศัพทrภาษาจีนที่ปรากฏใน
ประเพณีกินเจ ซึ่งเป}นประเพณีที่ชาวไทยเชื้อสาย
จีนในจังหวัดตรัง ไดoมกีารสืบทอดมาอยnางยาวนาน 

เพ่ือตoองการนําเสนอใหoลกูหลานชาวจนีไดoมคีวามรูo
และเขoาใจถงึภาษาจนีทีแ่ฝงในชวีติประจาํวนั ตลอด
ทัง้เหน็ถงึความสาํคญัใน   การอนรุกัษrการใชoภาษา
ใหoคงอยูnตnอไป อกีท้ังเป}น   การเพ่ิมองคrความรูoดoาน
ภาษาศาสตรrและสังคมวิทยา ตลอดท้ังประวัตศิาสตรr
สังคมทoองถิ่น ในแกnแวดวงวิจัย

สรุป

 ภาษาจนีทีใ่ชoในประเพณกีนิเจของ ชาวไทย
เชือ้สายจีนในจังหวดัตรังมทีัง้หมด 233 คาํ ประกอบ
ดoวยคําศัพทrภาษาจีนที่มาจากภาษาจีนฮกเก้ียน
และภาษาจีนแตoจิ๋ว  คําเหลnานี้ถูกนํามาใชoในการ
ประกอบพิธีกรรม โดยจําแนกไดo 3 ลักษณะคือ คํา
ศพัทrทีใ่ชoเรยีกชือ่อาหารและเครือ่งด่ืม คาํศพัทrทีใ่ชo
เรยีกชือ่บคุคลและเทพเจoา และคาํศพัทrทีใ่ชoเรยีกชือ่
เครือ่งมอืเครือ่งใชo นอกจากนีค้าํศพัทrภาษาจนีท่ีใชo
ในประเพณีกินเจ ยังแสดงออกในดoานของการ
ดําเนินชีวิตของคนในสังคม 

 คําศัพทrภาษาจีนที่ใชoในประเพณีกินเจไดo
สะทoอนความเป}นจนีของคนในทoองถิน่ โดยผnานชาว
ไทยเชือ้สายจนีทีม่อีายตุัง้แตn 50 ปeขึน้ไป  ความเป}น
จีนผnานกระบวนการใชoภาษาอาจตoองเผชิญกับ
ป{จจัยภายนอกอันนํามาสูnความเปล่ียนแปลงหลาย
ประการป{จจัยดงักลnาวไดoแกnการผสมผสานระหวnาง
วัฒนธรรมทoองถ่ินด้ังเดิมของชาวไทยกับของชาว
ไทยเชื้อสายจีนหรือความเป}นสังคมสมัยใหมnที่มุnง
เนoนความเจริญทางวัตถุและเทคโนโลยี  ป{จจัย
ตnางๆ เหลnานี้ทําใหoชาวไทยเช้ือสายจีนตoองเผชิญ
กับกระแส การเปลี่ยนแปลง อยnางไรก็ตามความ
เป}นจีนของชาวไทยเช้ือสายจีนในสังคมจังหวัดตรัง
ที่ยังคงหลงเหลือใหoเห็นจากการใชoภาษา ยังคง



วารสารมนษุยศาสตร×และสงัคมศาสตร× มหาวทิยาลยัมหาสารคาม 51 ปËท่ี 35 ฉบับที่ 5 กันยายน - ตุลาคม พ.ศ.2559

ดาํรงอยูnในเหน็ในพธิกีรรมตnอไป หากมกีารสบืทอด 

ดังที่อรรคพล สาตุoม (2545 : 60) ไดoกลnาวไวoวnา     
“การใชoภาษาจีนในพิธีกรรมเป}นสิ่งท่ีนnาสนใจ 
เป}นการเพิม่คณุคnาทางการศกึษาความหลากหลาย
วฒันธรรมในประเทศไทยทีพ่บไดo”  หากบุคคล  รุnน
หลังไดoมีการสืบทอดความเป}นจีนในสังคมตรังก็ยัง
คงมีอยูnตnอไป

ขoอเสนอแนะ

 1. ควรศึกษาคําศัพท rภาษาจีนที่ ใช o ใน
ประเพณีกินเจของพื้นที่จังหวัดอ่ืน
 2. ควรศึกษาเปรียบเทียบการใชoคําศัพทr
ภาษาจีนในประเพณีกินเจในดoานของพิธีกรรมและ
ความเชื่อ
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